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Бзэм и къулеягъыр зыгъэбелджылыр синонимхэрщ. Синонимхэм псалъэ 
зэмыщхьхэмкIэ зы мыхьэнэ къаIуатэурэ бзэм и къарур, и зэфIэкIыр зыхыуагъащIэ, 
ар зыIурылъым и къекIуэкIыкIамрэ и тхыдэмрэ щыгъуазэ ухуащI. Мы лэжьыгъэм и 
къалэн нэхъыщхьэр апхуэдэ синонимхэр бзэм къызэрыхэхъукI Iэмалхэр къэхутэнырщ. 
Тхыгъэ зэхуэмыдэхэм къыхэха щапхъэхэмкIэ щIэгъэбыдэжауэ авторым къигъэнэIуащ 
синонимхэр адыгэбзэм къызэрыхэхъукI Iэмал зыбжанэ: аффиксхэмкIэ, псалъэпкъитI 
е щы зэхыхьэкIэрэ, псалъитIу зэхэт фразеологизмэхэмкIэ, диалект, къызэрыгуэкI, 
гуемыIу псалъэхэмкIэ.

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: лексическэ синонимхэр, адыгэбзэ, псалъитIу зэхэт фра-
зеологизмэхэр, псалъэпкъхэр зэрызэхэт, псалъалъэ.

Дэтхэнэ бзэми и лексикэм къызэщIиубыдэ псалъэхэм я куэдагъым елъытащ а 
бзэм и къулеягъэр. Псалъэ нэхъыбэ бзэм хэтыхукIэ, зэрыгурыIуэгъуэщи, ар нэхъ 
IэтIэлъатIэ, нэхъ шэщIа, нэхъ дахэ мэхъу, уи гурыгъу-гурыщIэ, гупсысэ зэхуэмыдэхэр 
нэгъэсауэ уи псэлъэгъум гурыбогъэIуэф, нэхъ куууэ зэхыбогъэщIэф. Бзэм куэдрэ 
ущрохьэлIэ зы плъыфэ гуэр, зы мыхьэнэ гуэр, н. къ. зы псалъэкIэ къыщыпхуэмыIуатэ. 
Апхуэдэхэм деж псалъэ зэмыщхьхэмкIэ зы мыхьэнэр къэIуэтэныр, гъэнэхуэныр 
синонимхэм бзэм щагъэзащIэ, – ар синонимхэм я къалэн нэхъыщхьэщ. Синонимхэм 
я зыубгъукIэм бзэм и къарур зыхыуегъащIэ, абы къикIуа гъуэгуанэр зыхуэдэми, ар 
зыIурылъым и къекIуэкIыкIами, и тхыдэми щыгъуазэ ухуащI.

Синонимхэр бзэм къыхэхъукIыныр езы бзэм зэрызиужь хабзэхэм ящыщ 
зыщ. ГъащIэм сыт щыгъуи зиужьу, зихъуэжурэ зэрыкIуэм ещхьу, бзэми 
зехъуэж, зеужь, йофIакIуэ. Бзэм хэт псалъэхэр хабзэ щхьэхуэ гуэрхэмкIэ 
зэпхащ, зэкIэлъыхьащ. Апхуэдэу щыщыткIэ, псалъэхэр зырызу мыхъуу, ахэр 
зыпыщIахэри, зи гъусэхэри бгъэбелджылымэщ къыщыплъагъунур абы яIэ 
зыужьыныгъэмрэ зыхъуэжыныгъэмрэ.

Апхуэдэу синонимэгъу зэхуэхъу псалъэхэм куэдрэ зыщахъуэж къохъу. Нэхъ 
тэмэму жыпIэмэ, синоним гупу зэхыхьэхэм ящыщ зы псалъэр нэхъыбэрэ бзэм 
къыщагъэсэбэп щыхъу щыIэщ, адрейр зэи къамыгъэсэбэпыжу щыхэкIыжыпэри 
нэхъыбэщ. Языныкъуэхэм  мыхьэнэ куэд яIэ мэхъу, адрейхэм зэзэмызэ фIэкIа бзэм 
уащрихьэлIэжыркъым. ЩапхъэхэмкIэ дызэхуеплъынщ зи гугъу тщIы Iуэхугъуэхэм. 
Псалъэм папщIэ, жыжьэ, пхыдза, пыIудза, щIыкъуэ, тIупх, хьэдрыхэщI – синоним 
гупыр зы мыхьэнэ нэхъыщхьэкIэ зэпхащ, «зы щIыпIэ гуэрым хуабжьу пыIуха, 
мыIэгъуэ, мыгъунэгъу» жиIэу. Езы псалъэхэри бзэм нэхъ къызэрыщагъэсэбэпкIэ 
зэкIэлъыхьащ. Мы псалъэхэр зы мыхьэнэм къызэщIикъуэ щхьэкIэ, езыхэми 
зэщхьэщыкIыныгъэ гуэрхэр яIэжщ. А щхьэхуэныгъэхэр къэтхутэн папщIэ, зи 
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гугъу тщIы синонимхэр хэту псалъэухахэр щапхъэу къэтхьынщ. Абдеж наIуэ 
щохъу синонимэгъу зэхуэхъуа псалъэхэр зэрызэкIуалIэмрэ зэрызэщхьэщыкIымрэ.

Жыжьэ: зы щIыпIэ гуэрым хуабжьу пыIуха, мыIэгъуэ, мыгъунэгъу. Жыгыщхьэм 
къыщызэщIэжьыуэу щыта бзухэр хэку хуабэ жыжьэхэм лъэтэжати, гъащIэм 
зыгуэр хэщIауэ щэхут [Дыгъужь 1983: 9].

Пхыдза: псоми куэдкIэ пыIухауэ щыт. Мыпхуэдэ щIыпIэ пхыдзахэм 
къыщыппэщIэмыхуэмэ (тхьэкIумэкIыхь) плъагъуххэнукъым [Тыуаршы 1978: 12].

ЩIыкъуэ: жьы зыри здэмыкIуэ, зыми къыщамыкIухь. Ауэ хэт ищIэрэт ахэр 
(Исмел и къуэхэр) здэщыIэ къуэладжэр, е щхьэрыуауэ цIыва шэм щигъэтIылъыжа 
щIыкъуэр? [КIэрэф 2009: 131].

ТIупх: жьы щIыпIэ бгынэжа. ТIупх дадзэжын.
ХьэдрыхэщI: гуемыIу егъэлеяуэ жыжьэ дыдэ. ХьэдрыхэщI щыпсэун.
Щапхъэхэм къыхощ синоним гупым жьы хъуа псалъи, къызэрыгуэкI 

псэлъэкIэри, щIыпIэ щхьэхуэхэм я къэпсэлъыкIэхэри, гуемыIу псалъэхэри 
зэрыхыхьэр. Иужьрейхэр художественнэ тхыгъэхэм, IуэрыIуатэм, псалъэжьхэм 
нэхъыбэрэ къыщагъэсэбэп.

Синоним гупым хыхьэ псалъэхэм я мыхьэнэр щызэтехуапи урохьэлIэ. Псалъэм 
папщIэ: зэрыгъэпщIэнтIэн = зэрыгъэбэкхъын. ЩIалэ цIыкIухэм къажыхьурэ 
зэрыгъэпщIэнтIат (зэрыгъэбэкхъат). Преверб къэ- пыувэу къэхъуа глаголхэу 
къэпщIэнтIэн, къэбэкхъын псалъэхэм я мыхьэнэр зэтохуэ: «гузавэм къыхэкIыу 
пщIантIэпс къекIуэн». Щапхъэ: Мэру плъагъур къэпщIэнтIащ, саукIыну къэкIуащ 
жиIэри, и фэр пыкIауэ бзагуэ хъуным нэсащ [КIыщокъуэ 2006: 399]. Иджыри 
зы щапхъэ: ПсынщIэу къызэрыкIуам иригъэша, хьэмэрэ гурыгъу-гурыщIэхэм 
гухэ ящIа … – пщащэм и щхьэр мэуназэ, и лъэнкIапIэр щIокIэзызыкI, и Iэгухэр 
пщIэнтIащ, езыр къэбэкхъащ [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 142].

Адыгэбзэ грамматикэм и щхьэхуэныгъэ нэхъ гъэщIэгъуэнхэм щыщщ псалъэ 
къызэрыхъу аффиксхэр зэрикуэдыр. Ахэр, шэч хэмылъу, псалъэщIэ куэд бзэм 
къыхэхъукIынымкIэ сэбэпышхуэ мэхъу. АффиксхэмкIэ синонимхэр къэбгъэщIыныр 
Iэмал гъуэзэджэщ. Глаголым хэлъ лэжьыгъэр щигъэзащIэ щIыпIэр къэзыгъэлъагъуэ 
суффикс зэхуэмыдэхэм зы псалъэ лъабжьэм къытрагъэхъукIыфынущ синоним 
зэхуэхъу псалъэ гуп. Псалъэм папщIэ, те-ущэбы-хьы-н = те-ущэбы-кIы-н 
глаголхэм зы мыхьэнэщ къагъэлъагъуэр – «зыгуэрым и гущIыIум телъу зыгуэр 
ущэбын». Апхуэдэ дыдэуи преверб зэхуэмыдэхэр зы лъабжьэм пыувэкIэри 
синоним гуп къагъэхъуф: фIэ-ущэбы-кIы-н= пы-ущэбы-кIы-н «удынкIэ зыгуэрым 
и щхьэ, Iэпэ-лъапэ с.ху. ущэбын»: (Мурат, цIыхубзым хуэгъэзауэ:) − Алыхьыр 
нахуэу зыгъэпцIар сэращ,… убалъэжьу игъуэжа а уи нэщIащэр лъыпскIэ 
къэщIытэжын хуэдэу ахъшэдэщ къэпу уи щхьэр фIэзмыущэбыкIым! [Елгъэр 
1976: 112], Iэпэр уадэкIэ пыущэбыкIын. Иджыри зы щапхъэ: пы-тIыс-хьэн = 
фIэ-тIыс-хьэ-н «тIысыпIэ гуэрым тетIысхьэн (п.п., къудамэ сыт хуэдэхэм)». 
(Долэт зэIущIэм яжриIэу:) Уеблэмэ зы жыгым фыпытIысхьэ псори, къуаргъым 
ещхьу, ухуеймэ, жыг зырызым фыдэкIуей … [КIыщокъуэ 2005: 318], Жьындур 
уэнжакъым фIэтIысхьащ.

Превербхэмрэ суффиксхэмрэ зы лъабжьэм зэдыпыувэкIэрэ синоним куэдрэ 
къагъэхъу. Щапхъэ: 

Пы-убэрэжьы-кIы-н «зыгуэрым и щхьэр,  и кIапэлъапэхэр ущэбын». Езым 
(Долэт)  и Iэгуфэ пхъашэ Iувым хищIа ажмыжхэр, уеуIуамэ тIыркъ-тIыркъ, 
жиIэу, къупщхьэм хуэдэу хэст, и Iэпхъуамбэ пажэр пытыжыххэтэкъым, 
зиусхьэным и щхьэл мывэр иуIуауэ щытрилъхьэжым пиубэрэжьыкIри пахат 
[КIэрэф 2009: 418]. А лъабжьэ дыдэм нэгъуэщI префикс пыувэу къэхъуа 
глаголыр япэ итым синонимэгъу хуохъу: фIэ-убэрэжьы-кIы-н «зыгуэрым и щхьэр 
пыущэбыкIын». (Гуащэмыдэ, Гуащэгъагърэ Салимэрэ хуэгъэзауэ:) − АтIэ нобэр 
къыздэсым хэт зыщIэр Шэфудиныжьым и щхьэр фIэзубэрэжьыкIауэ щытар? 
[АбытIэ 1991: 212].

Дзыгъуанэ Р.Хь. Синонимхэр адыгэбзэм къызэрыхэхъукI Iэмалхэр
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ЩымыIэныгъэ къэзыгъэлъагъуэ аффикс мы- кIэ псалъитI е нэхъыбэ зэхыхьэу 
зэпыщIауэ къэхъуа псалъэ зэхэлъхэми синоним гуп къагъэхъуф. Щапхъэ: ПсэукIэ-
мы-щIэ «цIыхум ялъэщIымыхьэ, мыпсэуф». (Мэжид и адэм къыжриIэу:) Уэ 
пхуэдэм уриунэIуту, жысIэпэнщи, урипщылIрэ зыхуейр къуипэсу, уигъэикIэу 
дунейм утетынущ, упсэукIэмыщIэмэ [КIэбышэ 2013: 69]. Иджыри зы щапхъэ:  
Уеблэмэ дэтхэнэ зы акъыл жан зиIэ джэгуакIуэ зи цIэр фейдэ хэхыпIэ зымыщIми 
ещхьу ар (лIыжьыр) щхьэемыгугъут, хьэлэлт, хьисэпрэ зэпэлъытрэ хэмылъу 
къыгуэлъэфауэ дунейм зэрытетым щхьэкIэ псэукIэмыщIэкIэ куэдрэ къеджэу 
[МафIэдз 1995: 183].

КIэгъуасэ-мы-щI псэукIэ зимыIэ. КIэгъуасэмыщI щIы кIапэ зытес 
ицIыхуркъым (Псалъэжь).

Синоним гуп щызэхыхьэм деж  зы псалъэр щымыIэныгъэ префикс мы-кIэ 
къэхъумэ, адрейм щымыIэныгъэ мыхьэнэр суффикс –ншэ-кIэ къигъэлъагъуэу 
куэдрэ къыщыкIуэ щыIэщ:  дзыхь-мы-щI, таучэлы-ншэ, Iэнкун, щтэIэщтаблэ − 
псоми зы мыхьэнэ нэхъыщхьэ яIэщ - «гурыщхъуэщI, темыгушхуэ, сытми шэч 
къытезыхьэ». Щапхъэ: ЦIыхур хьэжэпхъажэу, щтэIэщтаблэу, дзыхьмыщIу 
къызэхэнащ [Хьэх 2013: 149]. ЩымыIэныгъэ къэзыгъэлъагъуэ аффиксхэмкIэ 
куэдрэ къохъу наречие зэсинонимэгъухэр. Щапхъэ: 

зэпымыууэ «зэи мыувыIэу». (Зырамыку) и щхьэм икIыртэкъым, Адэлбийр 
къытегушхуэнымрэ ауан къищIынымрэ къызыхэкIам зэпымыууэ егупсысырт, и 
гущхьэр мафIэм кърисыкIыу [Теунэ 1980: 413]. Иджыри зы щапхъэ: Пщэдджыжь 
нэмэзым япэIуэкIэ Ботэщ ФаIизунхэ я бжэIупэм къыIууващ, дыуэщI щыкIуэкIэ 
къыздищтэ и башыжьым тегъэщIарэ зэпымыууэ и кIуэцIым ипсчыкIыу 
[Къашыргъэ 1976: 12]. 

зэпымычу «кIэ имыIэу». Сабийхэми нысэми я гъащIэр IэфIын щхьэкIэ, ахэр 
зеиншэу щымытын щхьэкIэ, сыт щIэн хуейр? – зэпымычу зэупщIыжырт ар 
(Дамжьыкъуэ) [Теунэ 1980: 89]. Иджыри зы щапхъэ: А Андемыркъаныр абы 
щыгъуэ пщыхэм я бийт, фIыуэ ялъагъуртэкъым, зэпымычу зауэ ярищIылIэрт 

[Журт 2004: 19].
щIэмычэу «увыIэгъуэ имыIэу». ЩIэмычэу Iуэху щIэн.
мычэму «сытым дежи, мыувыIэу». СыкIуэнт нэхъ псынщIэу схузэфIэкIым – 

Мычэму си шыр согъэлъэхъу [КIыщокъуэ 2004: 101]. Иджыри зы щапхъэ: 
ЦIыхубзхэм, къыщIызэхуэса гуфIэгъуэри ящыгъупщэжауэ, мычэму иджы 
зытепсэлъыхьыр ГъуэгулIрэ ар зыпIыжахэмрэт [Журт 2004: 185]. 

теубыдэгъуэншэу шэрдж. «мыбэяужу, мыувыIэжу». КIэлындорым тет 
телефоным и макъыр къехъуа хуэдэу теубыдэгъуэншэу зуурт [КIытIэ 1995: 112]. 

Синонимэгъу зэхъуэхъу псалъэ гупым куэдрэ щыхыхьэ къохъу псалъитIу 
зэпхауэ къакIуэ фразеологизмэхэр, е псалъэ зэхэлъ фразеологизм мыхьэнэ зиIэхэр, 
къарыкI мыхьэнэр доминантэм и мыхьэнэм екIуалIэмэ. Псалъэм папщIэ, мы 
синоним гуп зы мыхьэнэкIэ зэпхам хохьэ фразеологизм доминантэм мыхьэнэкIэ 
екIуалIэу: къэмэхын, къытехуэн, гур зэIыхьэн «и зэхэщIыкIыр фIэкIуэду джэлэн». 

къэмэхын – Я насыпти, машинэри къапэщIэхуэри фыз къэмэхар сымаджэщым 
къагъэсащ [КIыщокъуэ 2006: 9].

къытехуэн – Iурарэ къэгужьейри къытехуащ, и лъакъуитIыр щIэхури 

[КIыщокъуэ 2006: 429].
(и) гур зэIыхьэн – Таужан и къуэр зэрилъагъуу и гур зэIыхьэри сыхьэт ныкъуэкIэ 

и щхьэм хъыдан псыф тралъхьэу бгъэдэсахэщ [ШэджыхьэщIэ 1984: 232] 
Синоним гуп къэгъэхъунымкIэ сэбэп мэхъу нэгъуэщIыбзэм щыщу адыгэбзэм 

къыхыхьэ псалъэхэр. Щапхъэ: Iэпщэхъу, браслет «нэхъыбэу гъущI лъапIэхэм 
къыхэщIыкIауэ Iэпщэм илъу зрахьэ цIыхубз хьэпшып». Ныкъуэкъур къызыхэкIари 
Украинэм щаукIа журт цIыхубзхэм ящыщ зым къыпаха дыщэ Iэпщэхъур 
яхузэрымыгъэгуэшынырт [Къашыргъэ 1966: 213]. Браслет къэщэхун.

Языныкъуэхэм деж синонимэгъу зэхуэхъу псалъэхэр псори нэгъуэщIыбзэхэм 
щыщу адыгэбзэм къыхыхьауэ урохьэлIэ. Псалъэм папщIэ: грек, алыдж. Иужьрейр 
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пасэм щыгъуэ грек лъэпкъым адыгэхэр зэреджэу щыта цIэщ, жьы хъуа псалъэхэм 
хыдогъэхьэ. Алыдж бэнэкIэ. Зэпеуэм грекхэр щытекIуат.

Апхуэдэу алфавит, азбукэ, алыфбей  синоним гупыр псори нэгъуэщIыбзэхэм 
къыхэкIащ. Азбукэр алфавитым урысыбзэкIэ зэреджэ цIэщ, урыс алфавитым и 
япэ хьэрфитIым зэреджэм (аз, буки) къытекIащ. Щапхъэ: Адыгэ азбукэр хьэрф 
щэныкъуэм щIегъури, а къомыр  ахэм ебгъэщIэн щхьэкIэ, куэд хуейт [КIыщокъуэ 
2006: 528]. Алыфбейр алфавитым хьэрыпыбзэкIэ зэреджэ цIэщ. Мыращ езы 
алфавит псалъэм и къежьапIэр. Щапхъэ: Билъостэн Къэсболэт здигъэIэпыкъуурэ 
урыс алыфбейр зэригъэщIауэ иджы  тхылъ къеджэф хъуат [Хьэх 2013: 78].

Лэжьыгъэм и кIэм къыщыдгъэнаIуэжынщ нэхъыбэу синонимхэр бзэм 
къызэрыхэхъукI Iэмал нэхъыщхьэ къэтхутахэр. Нэхъыбэ дыдэу, бзэм езым 
и Iэмалхэр къигъэсэбэпурэ къыхэхъукI псалъэхэм синонимхэм я бжыгъэр 
хагъахъуэ: псалъэм папщIэ, аффиксхэмкIэ, псалъэпкъ зэхыхьэкIэрэ къэхъуа 
псалъэхэм. НэгъуэщIыбзэхэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэми синонимхэм 
я къулеягъэм куэдкIэ зрагъэубгъу. ПсалъитIу зэпха фразеологизмэхэри я 
мыхьэнэкIэ синоним гупым хыхьэ псалъэхэм екIуалIэмэ, синонимэгъу яхуохъу. 
ЩIыпIэ щхьэхуэхэм къыщапсэлъ диалект псалъэхэми, къызэрыгуэкI псэлъэкIэм 
къыхахахэми, жьы хъуа псалъэхэми, гуемыIу псалъэхэми синонимхэм я бжыгъэр 
ягъэбагъуэ.
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СПОСОБЫ ПОПОЛНЕНИЯ ЛЕКСИЧЕСКОЙ СИНОНИМИИ
КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКОГО ЯЗЫКА

Дзуганова Рита Хабаловна, доктор филологических наук, ведущий научный сотрудник 
сектора кабардино-черкесского языка Института гуманитарных исследований – филиа-
ла Федерального государственного бюджетного научного учреждения «Федеральный на-
учный центр «Кабардино-Балкарский научный центр Российской академии наук» (ИГИ 
КБНЦ РАН), dzug.rita@yandex.ru 

В настоящей статье, учитывая важность лексических синонимов как определителя 
степени  развитости словарного состава языка, рассматриваются возможные пути их по-
полнения в кабардино-черкесском языке. Принимая во внимание специфику исследуемо-
го языка, на основе анализа фактического материала автор обнаруживает, что сложная 
морфологическая структура указанного языка способствует генерации семантически па-
раллельных образований, что является одним из источников синонимии. В состав лекси-
ческих синонимов часто включаются также двухкомпонентные фразеологические едини-
цы, эквивалентные слову, которые значительно расширяют рамки синонимических рядов. 
Иноязычные заимствования способствуют не только пополнению лексического состава 
языка, но также  и развитию синонимических связей и отношений.

Ключевые слова: лексические синонимы, кабардино-черкесский язык, двухкомпо-
нентные фразеологизмы, морфологическая структура, словарный состав.

SOURCES OF COMPLETION OF THE LEXICAL SYNONYMY
OF THE KABARDINO-CHERKESSK LANGUAGE

Dzuganova Rita Habalovna, Doctor of Philology, Leading Researcher, Department of 
Kabardino-Circassian Language of the Institute for the Humanities Research – Affi liated Fed-
eral State Budgetary Scientifi c Establishment «Federal Scientifi c Center «Kabardian-Balkarian 
Scientifi c Center of the Russian Academy of Sciences» (IHR KBSC RAS), dzug.rita@yandex.ru

In this article, given the importance of lexical synonyms as a determinant of the degree 
of development of the vocabulary of a language, possible ways of their completion in the 
Kabardino-Circassian language are examined. Taking into account the specifi cs of the language 



143

being studied, based on the analysis of factual material, the author discovers that the complex 
morphological structure of this language contributes to the generation of semantically paral-
lel formations, which is one of the sources of synonymy. The lexical synonyms often also 
include two-component phraseological units equivalent to a word, which signifi cantly expand 
the scope of synonymic series. Foreign borrowings contribute not only to the replenishment of 
the lexical structure of the language, but also to the development of synonymous connections 
and relationships.

Keywords: lexical synonyms, Kabardino-Circassian language, two-component phraseo-
logical units, morphological structure, vocabulary.
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